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Identitate şi memorie. Presa scrisă a românilor din Ungaria. 1950–2000 
(Rezumat) 

 

 

Cuvinte cheie: identitate, minoritate, presă scrisă, comunism, documente de arhivă, memorie, 

povestea vieţii, naraţiuni contemporane, jurnalişti-folclorişti, românii din Ungaria, relaţii 

româno-maghiare. 

 

 

Ideea de bază a lucrării mele este interrelaţionarea conceptelor de identitate şi memorie 

în cazul comunităţii istorice româneşti din Ungaria, în special prin cercetarea documentară a 

presei scrise româneşti, apărută în ultima jumătate a secolului al XX-lea, între anii 1950–2000. 

În discursul persoanelor sau grupurilor aparţinătoare unei minorităţi, conceptul de 

identitate apare frecvent. În acelaşi timp, politicile identitare, precum şi cele ale memoriei 

colective sunt cele care stau la baza acestor discursuri. În ultimele decenii, mai ales din 1993 

încoace, când pe baza Legii Naţionalităţilor, în Ungaria, s-au înfiinţat din patru în patru ani tot 

mai multe aşa-numite autoguvernări româneşti, problemele legate de identitatea naţională, cum 

sunt pierderea limbii române, aculturaţia, slăbirea sentimentului identitar, sunt dezbătute tot 

mai intens în publicaţiile româneşti şi în grupurile de intelectuali.  

În lucrarea de faţă îmi propun să prezint câteva elemente hotărâtoare pentru românii din 

Ungaria din perioada postbelică, prin articole din presa vremii şi documente de arhivă. Acestea 

vor fi completate cu informaţii obţinute de la interlocutori, care au studiat şi au trăit îndeaproape 

vremurile respective. Mă voi concentra, în primul rând, pe subiecte ca: primele semne de criză 

identitară prin pierderea tot mai accentuată a limbii române; rolul pe care l-au avut organizaţiile 

culturale, şcoala şi presa românească din anii 1950 în organizarea unei vieţi comunitare a 

românilor din Ungaria; transformările vieţii sociale în anii comunismului şi apoi ai 

socialismului; influenţa politicii faţă de naţionalităţi a statului ungar; evoluţia relaţiilor româno-

maghiare din anii 1945 până în 2000; evoluţia schimbărilor identitare în mentalitatea minorităţii 

române din Ungaria. 

Abordarea subiectului lucrării mele porneşte de la convingerea că o astfel de 

investigaţie, bazată pe cercetarea etnologică, dar şi pe informaţii obţinute prin discipline 

înrudite precum istoria, sociologia, antropologia, va contribui la o mai bună şi mai echitabilă 

înţelegere a specificului cultural şi identitar al românilor din Ungaria de azi, o comunitate 
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istorică românească din afara României, care actualmente se află într-o stare de criză identitară 

accentuată, într-un proces de aculturaţie foarte înaintat.  

Mi-am propus ca lucrarea mea să nu fie o acumulare de date general istorice sau un şir 

de clişee binecunoscute, ci să contribuie la cunoaşterea mai bună a diferitelor substraturi 

identitare (limbă, credinţă, conştiinţă naţională, complexe şi frustrări minoritare) ale 

naţionalităţii române din care şi eu fac parte.  

Deoarece istoria din ultimii 100 de ani ai comunităţii istorice româneşti din Ungaria a 

fost foarte puţin cercetată şi de către cercetătorii români din Ungaria, mai ales perioada 

interbelică, precum şi cea postbelică, m-am străduit să prezint cât mai obiectiv şi bine 

documentat inclusiv problemele sensibile dintre români şi unguri, altfel nu vom putea înţelege 

cauzele şi efectele multor circumstanţe dintre care unele au dus chiar la dispariţia totală a unor 

grupuri de români din Ungaria.  

Corpusul de lucru al lucrării mele este constituit din cele mai semnificative texte 

jurnalistice culese din revista Foaia românească şi precursoarele ei, Libertatea Noastră, Foaia 

Noastră şi Noi, în perioada 1951–2000, texte care descriu starea limbii române în perioada 

respectivă, strădaniile de îmbunătăţire calitativă a vorbirii şi scrierii în limba română, precum 

şi texte care sunt relevante în legătură cu situaţia identitară şi conştiinţa naţională a românilor 

din Ungaria de azi. Pe lângă revistele sus-amintite, am apelat şi la informaţii din Calendarul 

Nostru/Calendarul Românesc sau alte publicaţii relevante editate în comunitatea românească, 

cum este de exemplu revista bilingvă Convieţuirea/Együttélés de la Seghedin, precum şi 

publicaţii apărute în îngrijirea Institutului de Cercetări al Românilor din Ungaria. La unele 

capitole ale lucrării am folosit şi articole traduse din volume sau reviste maghiare, în special în 

acele cazuri în care presa de limbă română nu a oferit suficiente informaţii autentice.  

Experienţa mea de jurnalist activ în presa scrisă şi electronică a românilor din Ungaria, 

timp de aproape 30 de ani, m-a ajutat foarte mult la identificarea celor mai buni interlocutori, 

la investigarea unor chestiuni poate mai puţin cercetate şi documentate. Pe lângă analiza textelor 

jurnalistice şi a documentelor de arhivă, m-am bazat pe observaţiile mele directe şi pe 

interviurile individuale. Informaţiile noi, culese prin interviuri şi convorbiri, le-am prelucrat 

respectând regulile etno-lingvistice, acolo unde era cazul (transcriere dialectală, glosarea 

interviurilor), dar şi cu scopul de a documenta starea limbii române vorbite în prezent, în 

diferitele comunităţi locale româneşti.  

În primul din cele opt capitole ale tezei – Obiective şi concepte – am concentrat partea 

teoretică şi metodologică a lucrării mele. Am prezentat obiectivele cercetării, conceptele de 

memorie culturală la Maurice Halbwachs, Jan Assmann şi Paul Ricoeur, precum şi cele legate 
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de identitatea individulului sau a grupului la Tzvetan Todorov. Gândurile şi traumele omului 

dezrădăcinat pot fi caracteristice şi unor grupuri etnice, pe care istoria şi graniţele statale le-au 

rupt din trunchiul naţiunii, cum sunt comunităţile istorice din jurul graniţelor României. În peste 

o sută de ani de istorie separată, într-o oarecare măsură, toate aceste comunităţi trec prin etapele 

de deculturaţie şi aculturaţie. 

Următorul capitol – Românii din Ungaria de azi – prezintă câteva repere istorice, 

culturale, lingvistice, sociale şi demografice despre comunitatea istorică românească din 

Ungaria de azi. Principala trăsătură definitorie a acesteia este că, de-a lungul istoriei sale, a trăit 

exclusiv în cadrul statului maghiar, formând în acelaşi timp extrema vestică a populației 

româneşti de la nord de Dunăre, o populaţie românească de care este legată prin aceleaşi limbă, 

credinţă, cultură, tradiţie. Locurile de așezare ale acestei naţionalităţi au fost rezultatul migrației 

interne sau al așezării organizate.1 În Ungaria, românii sunt o minoritate națională autohtonă, 

care, până în anul 1920, trăia în strânsă legătură istorică, lingvistică, culturală şi religioasă cu 

marele bloc românesc din Transilvania. Decizia de la Trianon, din 4 iunie 1920, a dat o 

inevitabilă lovitură nu doar pentru maghiarii rămaşi în afara graniţelor Ungariei, dar şi pentru 

acei români autohtoni din Ungaria, care au rămas în localităţile lor băştinaşe neîncăpătoare între 

hotarele României moderne. Un subcapitol al acestei părţi este consacrat începuturilor istoriei 

presei româneşti din Ungaria, evidenţiind în special rolul Budapestei (Tipografia din Buda; 

Catedra de limba română, înfiinţată în anul 1863, la Universitatea regească din Buda; revista 

Familia a lui Iosif Vulcan etc.) Am trecut în revistă şi principalele date şi evenimente din 

perioada de după cel de-al Doilea Război Mondial, cu privire la reorganizarea vieţii culturale a 

românilor din Ungaria, înfiinţarea primelor lor organizaţii, situaţia generală a naţionalităţilor, 

dar şi evoluţia relaţiilor româno-maghiare în anii stalinismului şi a instaurării guvernelor 

comuniste în cele două ţări. Acest capitol prezintă şi „aventurile” primului număr din 1950 al 

revistei Libertatea Noastră, reconstituite pe baza unor documente (în limba maghiară) până 

acum necercetate, aflate în arhiva de documente a Uniunii Culturale a Românilor din Ungaria.  

Capitolul al treilea include aspecte legate de gazetăria românească din Ungaria 

postbelică, prezentând toate etapele primei jumătăţi de secol cu titlurile schimbate pe parcursul 

anilor: Libertatea Noastră (1950–1956), Foaia Noastră (1957–1991), Noi (1991–1997) şi 

Foaia românească (începând din 1998 şi până azi). Prin cercetarea diferitelor etape ale 

existenţei din primii 50 de ani ai presei de limbă română din Ungaria vom cunoaşte o nouă 

perspectivă, care ne va permite creionarea unei imagini mai complexe despre situaţia culturală 

                                            
1 Petrusán György, Martyin Emília, Kozma, Mihály, A magyarországi románok [Românii din Ungaria], Változó 
Világ 29, Press Publica, Győr, 2000, p. 3. 



8 
 

şi identitară a comunităţii istorice româneşti din Ungaria. Pentru descrierea acestei jumătăţi de 

veac de presă am recurs, pe lângă datele deja cunoscute din volumul lui Cornel Munteanu, 

referitoare la istoria presei româneşti din Ungaria, la evocări personale ale unor foşti jurnalişti 

şi colaboratori, precum şi la noi informaţii din articolele de ziar. Un subcapitol l-am consacrat 

prezentării situaţiei de începuturi a revistelor celorlalte naţionalităţi din Ungaria. Aceste reviste 

aveau menirea de a răspândi propaganda de stat a partidului, să popularizeze prietenia sovietico-

maghiară, să relateze despre turneele culturale ale echipelor folclorice. Istoricul Tilkovszky 

Loránd analizează în mod critic activităţile din acei ani ai uniunilor celor patru naţionalităţi, 

accentuând că „în spatele activităţilor folclorice, lipsesc condițiile instituționale necesare pentru 

ca naţionalităţile să-și poată păstra identitatea naţională”.2 

În cel de-al patrulea capitol, intitulat Aspecte etnologice în textul jurnalistic, am adus 

exemple care reflectă faptul că presa este un bun teren de cercetare inclusiv pentru etnologi, 

antropologi, sociologi, iar arhiva unei reviste poate ajuta în mod cert la cunoaşterea trecutului 

recent. Cercetarea cu atenţie a arhivei revistei românilor din Ungaria, analiza articolelor în 

contextul istoric şi intervievarea unor personalităţi care deţin informaţii autentice despre 

perioada respectivă, ne-au permis în cercetarea de faţă să identificăm şi să conştientizăm 

capcanele ideologiei comuniste. Deşi în anii regimului comunist, majoritatea articolelor se 

aliniau dezideratelor ideologice ale timpului, în multe scrieri vom descoperi informaţii reale 

care corespund memoriei colective identitare şi amintirilor despre trecut. Istoria jurnalismului 

cuprinde foarte multe exemple care dovedesc înrudirea acestuia cu demersul de cercetare 

etnografică. Jurnalismul etnografic şi antropologia sunt două domenii cu multe elemente 

comune, ca de exemplu terenul. Jurnalismul etnografic mai are un important avantaj major: 

faptul că ajută la portretizarea vieţii şi culturii unor grupuri, în cazul nostru a unei minorităţi 

etnice, care altfel ar fi marginalizată de presa naţională de mare tiraj. 

Capitolul al cincilea – Jurnalişti-folclorişti: Lucia Borza şi Alexandru Hoţopan – 

cuprinde un studiu de caz despre cei mai importanţi doi jurnalişti, colaboratori ai Foii Noastre, 

şi nu doar pentru că au avut însemnate contribuţii la cercetările folclorice româneşti din 

Ungaria, ci pentru că au reuşit, amândoi, prin numeroase publicaţii şi iniţiative culturale, să 

conştientizeze şi să întărească sentimentul identitar la generaţiile mai tinere de români şi astfel 

să prelungească viaţa românilor din Ungaria. Lucia Borza (1928–2016) şi Alexandru Hoţopan 

(1937–2007) au devenit atraşi de cercetarea folclorului românesc, au cules şi editat cărţi cu 

poveşti, basme, proverbe, ghicitori şi strigături populare româneşti. De fapt, cei doi, alături de 

                                            
2 Tilkovszky Loránd, Nemzetiségi politika Magyarországon a 20. században [Politica de naționalitate în Ungaria 
secolului XX], Csokonai Kiadó, Debrecen, 1998, p. 146. 
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profesorul şi folcloristul Samuel Domokos din Budapesta, sunt consideraţi a fi cei mai cunoscuţi 

cercetători ai folclorului românesc autohton.3 

Următorul capitol al lucrării l-am dedicat relaţiei dintre Presă şi şcoală. Atât presa, cât 

şi sistemul de învăţământ din ţările comuniste au fost componente importante ale ideologiei şi 

controlului statului. Educaţia şcolară de la toate nivelurile a fost un instrument de propagandă 

şi de formare a omului nou socialist. Pentru comunitatea românilor din Ungaria, această 

perioadă de după 1945 a coincis cu deschiderea primelor şcoli cu studii mai înalte decât cele 

elementare (liceul din Jula, catedra de română a Facultăţii pedagogice din Seghedin). „Binele” 

pe care l-au adus comuniştii pentru românii din Ungaria rămaşi pe teritoriul acestei ţări după 

trasarea actualei graniţe dintre România şi Ungaria, specialiştii şi cercetătorii de azi trebuie să-

l trateze şi să-l analizeze cu multă luciditate, deoarece este necesară o evaluare strictă şi bine 

documentată a impactului ideologiei comuniste asupra presei şi a educaţiei, a întregului sistem 

de învăţământ, precum şi a impactului asupra mentalităţilor şi a valorilor contemporane. Acest 

capitol evocă importanţa educaţiei ca şansă pentru copiii din satele româneşti, organizarea 

primului concurs şcolar de autocunoaştere, a celor 24 de ediţii de tabere etnografice, organizate 

între 1976–1999, în localităţile cu populaţie românească din Ungaria, precum şi rolului Catedrei 

de română din Seghedin în evoluţia presei româneşti din Ungaria.  

Capitolul al şaptelea este consacrat raporturilor dintre cititori şi gazetă. Redacţia şi-a 

stabilit de la bun început un contact direct cu comunităţile româneşti locale prin corespondenţii 

voluntari, deplasările pe teren, diferitele întâlniri între jurnalişti şi cititori în satele unde trăiau 

români sau prin chestionare trimise abonaţilor, precum şi prin diferitele evenimente, concursuri, 

organizate chiar de către jurnalişti. Aceste aspecte sunt evocate prin patru interviuri 

contemporane cu cititori din diferite localităţi şi diferite pături sociale. 

Ultimul capitol al tezei, cel de-al optulea, este intitulat Memoria trecutului prin 

naraţiuni contemporane şi cuprinde acele interviuri de tip povestea vieţii, care ne ajută să 

înţelegem mai bine, prin amintiri personale despre evenimente trăite, atât mentalitatea şi 

sentimentele identitare ale unor intelectuali ai comunităţii româneşti din Ungaria a căror viaţă 

s-a legat într-un fel sau altul de gazeta românească, cât şi evoluţia presei scrise româneşti din 

Ungaria. 

Consideraţiile finale vizează faptul că jurnaliştii gazetei româneşti din Ungaria au fost 

şi sunt martori din interior ai desfăşurării vieţii culturale, sociale, religioase a comunităţii, iar 

prin această calitate a lor păstrează, documentează pentru posteritate stări, credinţe, obiceiuri, 

                                            
3 Gheorghe Petruşan, Magyarországi románok a XIX–XX. században [Românii din Ungaria în secolele XIX-XX], 
în Convieţuirea, 2001, Seghedin, p. 96. 
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valori culturale. Tot ei sunt printre primii, alături de puţinii cercetători din rândurile comunităţii, 

care constată în munca lor de zi cu zi asimilarea tot mai accentuată a românilor autohtoni, în 

primul rând în privinţa limbii române, procesul de aculturaţie ajungând la începutul secolului 

al XXI-lea la un nivel îngrijorător. Reperele identitare sunt cele mai importante elemente care 

caracterizează o comunitate etnică. Nevoia de repere identitare se simte mai ales atunci când o 

comunitate este într-o situaţie defavorizată, într-o situaţie de criză, aşa cum au ajuns şi românii 

din Ungaria, după anul 1920. Naţionalităţile din Ungaria, printre care şi românii, au ajuns până 

în momentul de faţă la un stadiu de asimilare foarte avansat, la o aculturaţie aproape totală, prin 

pierderea limbii materne, a valorilor culturale tradiţionale.  

În toată existenţa sa, presa şi atelierul de creaţie intelectuală din jurul său şi-au depăşit 

propriile limite, nu s-au mărginit doar la un aspect informativ, ci au dezbătut, au analizat 

probleme majore ale românilor, angajându-se şi la căutarea unor soluţii în vederea menţinerii 

identitate a comunităţii. 

Teza de faţă s-a născut, implicit, şi din dorinţa de a realiza o sinteză a primei jumătăţi 

de secol de existenţă a presei scrise româneşti din Ungaria. Perioada anilor 1950–2000 a fost 

foarte puţin cercetată de către alţi cercetători români din Ungaria, iar valoarea documentară a 

textelor jurnalistice scrise de jurnaliştii, colaboratorii gazetei româneşti pe parcursul acestor 

decenii este incontestabilă. 

Prin această lucrare am dorit să îndeplinesc şi o datorie morală şi să-mi exprim 

recunoştinţa atât faţă de înaintaşii mei, foştii jurnalişti de la Libertatea Noastră, Foaia Noastră, 

Noi şi Foaia românească, cât şi faţă de acei cititori, care au citit şi citesc şi azi cu fidelitate 

tradiţionalul săptămânal românesc din Ungaria. 

 

Anexele şi ilustraţiile de la finalul lucrării cuprind documente inedite. Am considerat 

utilă şi întocmirea şi adăugarea unei Cronologii cu o selecţie de date importante din trecutul 

comunităţii istorice a românilor din Ungaria. 

 


